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Fortale. 


Nasmus Nyerup, ſom paa faa mange Maader har virket for at frede om den ældre 
danſte Literatur, 102 Fortjeneſten af at 115 henledet Opmerkſomheden paa det lille 
Skrift, ſom nu efter 225 Aars Forløb fremtræder i en ny Udgave. Han lod i Juni 
1819 i Tidsſtriftet Danſt Minerva, S. 481— 524, trykke en lille Afhandling med Titel: 
„Bildur Danſkur en Bogruin eller Regner 4 Dodsſang. En Forelæsning af 
R. Nyerup”, og i denne Forelesning behandler han det nævnte Digt ſaavel i aſthetiſt ſom 
i hiſtoriſk Henſeende. Men han dvæler naturligvis ved ſelbe „Ruinen“, og fortæller, at 
Bogen „Bildur Danſkur“, da han førfte Gang faa den tyve Aar tidligere, var i en 
overmaade beklagelig Tilſtand, og at den ſiden da var ſvunden meget ind. Bogen er i 
de henimod treſindstyve Aar, ſom ere forløbne, efterat Nyerup ſidſte Gang havde den 
i fin Haand, atter ſvunden faa meget ind, at det var paa høje Tid at den blev optrykt, 
elv med Fare for at den fkulde ſmuldre noget itu ved den derved uundgaaelige hyppige 

erøring. Thi den vil fnart blive til Støv. Store Partier af den mangle, næppe et 
Blad er fuldftændigt; bver Gang Bogen aabnes, flyve Smaaſtykker Papir ud af den. 
Til alt Held er der i 17. og 18. Aarhundrede taget Afſkrifter af Bogen, ſom vel ikke 
ere bogſtavrette, men ſom dog have gjort det muligt, at udgive den gamle Overſattelſe 
fuldſtendig, og det ny Optryk fremtræder da faa nogenlunde i nøjagtig Efterligning af 
den originale Bog. Denne tilhører det ſtore kongelige Bibliothek. Hielmſtierne har ejet 
den (Hielmſtiernes Bogſamling, I, S. 336, Nr. 59), og dette Exemplar er, ſaavidt vides, 
det eneſte, ſom i lange Tider har været bevaret. Bogen er ikke forſynet med Angivelſe 
af Bogtrykker eller Trykkeſted, og det er vanfkeligt at afgjore, hvor og af hvem den er 
trytt. Bogtrykkeren har ikke været nogen ſtor Meſter, hans Skrift har været flidt o 
uren. Skulde Bogen være trykt i Aarhus i Hans Hanſen Skaanings Bogtrykkeri 
Det kan viſt med nogen Rimelighed antages, at Bogen kun har varet trykt i et ringe 
Antal Exemplarer, thi ſtjondt jeg har gjennemgaaet mangfoldige danſke Auktionskataloger 
lige fra de tidligſte Tider, har jeg dog aldrig fundet Titlen „Bildur Danſkum“. Af⸗ 

ifterne findes i det ſtore kongelige Bibliothek, Thottſke Samling, Folio, Nr. 779, og 
i Univerſitetsbibliotheket, Add. Add. 49, Nr. 28. 

Det har ikke været muligt, at finde Oplysninger om Overſetteren: Chriſten 
Berntßon, ſom jo efter det paa Titelbladet tilføjede Ord Wiborg: maa have været født 
i Viborg. e P. G. Thorſen har fremſat den Formodning for mig, at han 
mulig er den Mand, ſom i en Fortegnelſe over Diſciple fra Ribe Skole, der have 
deponeret ved Kjøbenhavns Univerſitet, findes anført under Aaret 1638 med Navnet: 
Chriſtoph. Bernhardi Viburg. (Ribe Kathedralſkoles Program, 1837, S. 10.) Chriſten 
Berntßon har ikke udgivet andre Skrifter, hans literaire Kundſkab og Dygtighed kan 
ene bedommes efter hans Overſattelſe af Krakes Maal. J Fortalen ſiger han, at Oluf 
Worm har givet ham det Raad, at lempe ſig efter den gamle Stil; han har altſaa 
ſtaaet i Forbindelſe med denne berømte Lærde, om end viſt kun i ringe Grad; Worm 


har intet Sted nævnet ham. Om Chriſten Berntßon har kunnet det islandſte Sprog, er 
tvivlſomt. Worm havde udgivet den gamle Text — med Runer (Danica Literatura 
1636, S. 197 226, og 1651, S. 182— 206) og ledſaget den med latinſk Overſattelſe 
og Forklaring af Magnus Olafſen, og det er ikke uſandſynligt, at det er denne latinſte 
Overſettelſe, ſom Chriſten Berntßen har overſat paa Danff, ligeſom hans Anmarkninger 
hyppig ere hentede fra Olafſens. Overſattelſen er i høj Grad fri. Men erindres det, 
at det er den førfte danſke Overſettelſe af et oldnordiſk Kvad, ſom her foreligger, frem- 
kommen paa en Tid, da Kjendſfkabet til det islandſke Sprog var ringe, og da det danfke 
Sprog endnu lagde mange Hindringer i Vejen, vil Kritiken viſtnok indrømme Chriſten 
Berntßon nogen Fortjeneſte. Nyerup har uden Tvivl Ret, naar han antager, at 
„Bildur Danſkum“ er en Trykfejl for „Bildur Danſkur“; det Forſte kan ikke overſettes 
ved: den danſke Bilde eller Kaarde. Men Nyerup har Uret i at antage, at der er en 
Trykfejl i den Linie, hvor Melodien angives, nemlig „Krigs ** for „Kjerligheds 
Viſe“. Profesſor S. Grundtvig har henviſt mig til et Haandſkrift, hvor den Viſe findes, 
ſom har tjent Overſetteren ſom Forbillede, hvad Versformen angaar. Vibeke Bilds 
ſtorre Folioviſebog (Thottſte Samling, F., Nr. 778) begynder med en Viſe: Karlens 
Ord til Pigen, en Vexelſang, i hvilken Pigen inderlig, men forgjaves ſoger at holde 
Karlen tilbage, ſom higer efter at gan i Krig. Det forſte Vers lyder ſaaledes: 


Allerkiereſte Hierte, Hnad ber i for ſmerte 
elancholj, 
Huad mon eder ſchade: Menß i ſaa lader 
och ſorger frj. 
Er eder gangitt ſaa megitt Imod 
Kand der dog ey paa Raadis bod. 


Peder Syv optog i fin Samling Udvalde danſte Viſer, Kbh. 1695 (S. 431 —440) 
Regner Lodbrogs Sang i Ormegaarden „i det nu brugelige ſprog, lidet anderledis, hvor 
ornsdent gjordes, end 109 den haver det udſat for mig“. Denne Udſattelſe, ſom 

eder Syv ikke nærmere betegner, er Chriſten Berntßons. 1819 udgav Nyerup den paa 
lignende Maade i Danſk Minerva, S. 511—24 med Overſtriften: „Skyggerids eller 
Paraphraſe af Regner Lodbrogs Bjarkemaal forfattet fra Tid til anden af Chriſten 
Berntßen, Peder Syv og Rasmus Nyerup”. 

Vignetten paa Titelbladet, ſom fremſtiller en Kamp mellem Chriſtne og Tyrker, 
er i Originalen meget flet trykt, og dertil mangler et ſtort Siykke af den. Jeg har 
fundet den ſamme paa Titelbladet 8 et tyſt Skrift om den Faſtuing Goletas Erobring, 
trykt 1574 i Hamborg af Nicolaus Wegener, og derefter er Vignetten til den ny Udgaves 
Titelblad tegnet og fkaaret. - 


Januar 1877. 
Chr. Bruun. 
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BILDUR DANSKUM 


Det er 
Den danſke BILDE eller Kaarde 


Prœsenterende . 
En gumle Piempe Vife om danfhe Hands 
tapperhed oc mandelige gierninger, dictet aff REG: 
NER LODVROG en Enevolds Konge bdi 


Danmarck: Oc nu nyeligen paa den danſke Sprod ſom nu 
brugelig er, aff den gamle w-fædvanlige danffe udſat. Med ſmaa 
forklaringer vdi Brederne huor behoff gioris. 


Glriſten Verttfesn Wiburg 
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Sør Dauſte Mand, gad ey forbi, 
t Dye kaſt kun forſt her i, 

Om du har lyſt til Priis oc Dyd, 
Læk mig, det ftal dig ey fortrud'. 


Prentet Aar, 1652. 
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Til den gunftige Læfer. 


E viit berømte Lacedæmonier i gamle dage vilde forføge at ſkar⸗ 

pe oc hærde deris Vngdom, ſom befantis meget vanartig: Der⸗ 

fore ſiunge de icke andre Viſer udi deris Gilder oe Samquemb, 
end dennem ſom vare lagde om deris Loff oc Prijs ſom haffde voffuet ſig 
»Mandeligen oc Tapperligen, oc tuert imod, om deris Skam oc Banære 
ſom intet drabeligt eller Loffverdigt haffde vdrettet, paa det at Vngdom⸗ 
men der ved, til dyd oc berommelſe att effterſtrebe, ftulde dis mere inflam- 
meris oc optendis. Det ſamme haffver oc været brugeligt hoß oß i forrige 
tider, om voris gamle danſte Kiemper oc Helte oc ſandelig ſaadan flid, 
naar den retteligen brugis, er ingenlunde at laſte, eller for nogen GVds 
forternelſe at regne. Thi ſaadan lyſtighed er ligeſom Veckeren vdi it 
Seyerverck, der lader Vngdommen icke ſoffve hen vdi vanartigheds oc 
fulheds ſlemme, laſtelige oc forgifftige Soffn. Iblant andre ſaadanne 
voris gamle dicter oc Viſer er denne effterfolgende en meget beſynderlig, 
huilcken en aff voris gamle danſte Konger ved Naffn Regner Lodbrog i 
fin Fengſel fort for han døde ſelf hafver lagt, om fin oc fine danſte Mends 
Manddom oc Krigsbedriffter. Der findis vdi hende mange victige oc 
beſynderlige Betænkninger, ſom ere ligeſom Sterckodders gloende Mijlkul for 
den Liebhabende oc Cavallierſt vngdom. Oc efterdi den gamle danſkte, 
ſom paa den tid var brugelig her i Danmarck, er nu her w⸗-brugelig oc 
kund icke letteligen forſtaaes, ſampt oc effterſom her findis vdi dette Rige 
mange Erlige Knaber ſom här ſtor lyſt til ſaadan videnſkab, da haffver 
jeg mig foretaget, den paa ſaadan danſke ſom nu i brug hof off er, at off⸗ 
verſctte, oc dog effter Hedr: oc Hoyl: Mand D. Oluff Worms raad, 
lempet mig ocſaa nogenledis efter den gamle Stijl, det meſte mueligt var. 
Men til dis bedre opliuſning vdi denne dict, vil jeg tilforne hafve den from» 
me læfer errindret, at denne Kong Regner var Kong Sivord Rings 
Son aff Danmarck, oc effterfulde Krigen ſtrax fra fine unge Aar faa len⸗ 
ge ſom hand leffde, ja brugte fig altid mandeligen imod fine oc Rigens 
Fiender. Hand haffde Tolff Sonner, Nemmelig: Tridleff, Rathbart, 

Dun, 


Dun, Dunvarth, Iffuer, Biorn Jernſide, Agner, Sivord Snogøye, 
Regnholt, Vitſerck, Erick Voerhat oc Vbbe, ſom moxen alle bleffve 
Konger i, diſſe omliggende Lande, Scotland, Engeland, Irland, Sue⸗ 
rig oc Danmarck, men Vitſerck var Konge omkring Conſtantinopel. 
Med diſſe fine Tolff Sonner vdrettede Kong Regner ſtore ting baade vs 
den oc inden Lands, men hvorfor hand bleff kaldet Lodbrog, vil jeg nu 
fortelle. 

Kong Heroth i Suerig fant engang To Orme vdi Skoffven, 
huilcke hand antvordede fin Daatter Thore at opføde ſom hun oc giorde 
indtil hun huer dag maatte giffve dennem en Oxekrop at æde. Paa det 
ſidſte bleffve de faa ſtore oc ſkadelige at de forgaffue Lufften oc ingen kunde 
være nær hoſſ dennem. Thi lod Kong Heroth vdraabe offver alle Lande, 
at huo der kunde dræbe diſſe To forgifftige Beſter, den vilde hand giffve 
fin Daatter, ſom var meget ſtien, til Ecte. Mange forſogte diſſe Orme, 
men badte intet paa dennem. Men Kong Regner fick ald Sagens beſtaf⸗ 
enhed at vide, lod fig giere Kleder oc Hoſer aff Skind oc vende det laade⸗ 
ne vd. Derefter Seylede hand til Suerig om Vinteren, dyppede fig vdi 
Vand, oc lod fine laadne Klæder hart befryſſe med Jiß at intet Eder ſtkul⸗ 


de trenge fig der igiennem, gick ſaa fort til Rongens Gaard med fin Glafvind i 
SJaanden oc fin Suerd ved fin fide. Der komme Ormene frridendes imod hannem 
oc begynte baade at fla oc bide oc voͤſfiude Forgifft paa 5 men hand væ: 
riede 15 med fine Jißſlagne KAlæder. Oe paa det ſidſte fick hand ram til med fit 
Glaffvind, ſtotte Ziærttet igiennem paa dem begge, vant oc ſick faa Jomfruen. 
Kong Seroth forundrede fig paa Kegners Klæder oc aff friemt kaldede hannem 
Lodbrog, men Regner tog gierne imod det bjnaffn, oc bar det med ald ære oc hæs 
der til fin døde Dag. Mere om hans mandelige bedriffter oc A Endeligt 
N vdi Viſen, og i Breoͤderne ved Difen antegnet, hoſſ de Latijnffe Bogſtafver. 

et fal være hen ved 795. Aar ſiden hand giorde denne Diſe. Jeg bringer den 
her for dagen, icke at jeg vil raade nogen til hans Immanitet oc Zedenff grumhed, 
men langt mere til hans Krigs Dyd oc Tapperhed at efterfølge. Giorer vel oc tas 
ger denne gang dette ringe til tacke, i ærlige danffe Cavallerer, helſt fordi det er 
en Antiqvitet, oc aff forte voͤſpring en mectig danffe Rongis egen dict oe Com⸗ 
pofition, oc i det ringeſte, naar i læſer Diſen, da Errindrer eder der ved hvad Dan⸗ 
marck oc en danfke Mand har været i forrige tider. 5 


vel Vel Vel den ſom gior biſtand 
Guds ære sc fit Jederneland! 


Kand fiungis fom den Krigs Viſt: 
Allerkieriſte Hicrte, Huad etc. 


J Suerigis Lande 

Oc Thore for ſande 
Gick mig til Haand: 

Hend' værd jeg tocte 

At tage i Faffn, 

Saa vide gid rocte 

Aff Lodbrogs Naffn. 

Wi hugge med Kaarde, 

Fuld lidet til Aare 
Jeg var den gang: 

J Sſter Strande 

Med Blodige Pande 
Saa mangen Svam, 

Der ſpißes de Fugle 

Saa meget wund 

De Rodder vi Kuulte 


J Orre Sund. 


Wi hugge med Kaarde, 
Paa Bagen mig naede 
Kun Tiffue Aar 

Der Otte Jareller 
Som armiſte Treller 


Stort Dod til Jord: 


Der luctis ſaa mangt 
Et SOye til, 
Det Spurtis vel langt 
Jeg ſige vil. 


J hugge med Kaarde, 
To Orme ſaa ſuare 
Jeg offvervand 


A 
B 


O 
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A Den Gamle danfke Falder det Gavt⸗ 
lande, det er Gotland, eller Gylland 
i Suerig. 

B Thore det varkongderothsDaatter i 
Suerig, huilcken bleff giffuit Tong 
Regner for denne fin Manddoms 
Gierning ſom i Fortalen ommeldis. 


C Regner bleff Faldet Lodbrog, fordi 
der hand ſtride med de To forgiffti⸗ 
ge Orme, da haffde hand Skindbox⸗ 
er oc KAlæder paa, oc haffde vent det 
Laadne ud. 


D Gſterſoen. 


E Ruulte, det er begroffve. En Bratt 
heder paa gammel danffe Nun 
eller Rubl. 


F Jareller er Baroner eller Friherrer. 


G Dore gamle Hordiſke Kiemper haf⸗ 
de i alle diſſe Nordiſke Lande, iblant 
andre Affguder, en beſynderlig ſom 

eed Othin, hand var Xrigs⸗Gud, 
om Mars hos de Catiner. Effter 
hans Dod meente de at hand holdte 
en ſtattelig og prectig Kongehoff 
paa en ſynderlig ſted, oe tog alle due⸗ 
lige Riemper oc Xrigsmend hiem i 
ſin Zoff, naar de dode, eller bleffve 
ſlagne i Xrigen. 


„Wi hugge med Kaarder, 
Oc Striden bleff haarder, 


Til Othins Sal ned 


G 
7 H Skaaninger, ſampt Sallands oc 
De Helſinger vandred', i Si Blegindsfarer bleffue i gamle tider 
Bor Skibe de brammed rallede Selſinger. 


Paa Viſtel reed 1 
Da beed ven Odd 
J Skiolde oc Brynje Diftel er en Flod ſom begyndis i 
Hver Bolge var Blod 5 oc løber omkring Dan⸗ 
5 n 5 K Som de grumme Diur grinder 

; ) oc viſer Tænderne, oc bidis 
Slet ingen ſig ſparde oc riffuis med hverandre. 

Men huer maatte ftaae, 
Heroth bleff flagen 
Den kieckiſte Jarel 

Paa Bolgen Blae: 
Ingen ſaa behende 
Kund' føre fin Flod, 

Oc møde fin Fiende 
Med faa friit Mod. 
Wi hugge med Kaarde 
Oc Skiolde nedlagde, 

Da rende den Spidtz ; 
Med Jernet hin haarde | 
Foruden ald Naade 

Saa mangen i bryft: 

Der fick Kong Raffn 
Sit Bane⸗Saar, 
Oc Blodet oſſ rand 
Aff Hoffuet oc Haar. 
Wi hugge med Kaarde, 
Oe Raffnen fig ſpaade, 
Til 


U 


L. Heroth, Regners Dronnings Fa⸗ 
er. 
M Jarel, er en Baron eller Friherre. 


E * 


10. 


Til fæden Brad, 

Wi Ridde paa loffue 
Vilde Diur aff Skoffue 
En Daure kaad: 

Da floye de Piile 
Saa tycke ſom hoe 
Oc Buerne gliede 
Der gick aff Rye. 
Wi hugge med Kaarde. 
Vor Suerde de raabte. 
J ſtarpen Sky, 
Paa Viden Marcke 
Bleff Eyſtin nedpacket 
Den Konning Fri: 
Deris Guld wi ronned, 
Deris Hiernemoſt, 
Spranck ud i Stromme 
Som Vand aff Poſt. 
Wi hugge med Kaarder 
Wi herded' vore Stager 
J Mandeblod. 
Der Klofves de Skiolde 
For Borringholme 
Af Piiler og Skud: 
Paa Voldner wi laffde 
Saa hart et Bad 
De Hoge og Raffne 
Finge nock Mad. 

Wi hugge med Kaarde 
Den Striid aabenbare 
Tog Offverhaand, 
Der maatte da falde 
Kong Freyer den bolde 


N 


N Alingede oc huinede. 


i O ᷣldheede i Skaanne. 


P P Spiude. 


J Flan 


11. 


12. 


13. 


J Flanderland: 
De Pantzer oc Suerd 
Var Blodig oc Rod, 
Huer Jomfru begræd 
Sin Feſtemands Dod. 
Wi hugge med Kaarde, 
Slacted' inden Skibsborde 
Foruden tal, 
Ved Engelands Siide 
Sex Dage wi Stride 
Kong Waldid forfald 
Der holte wi Meſſe 
Oc Otteſang 
Saa det i Feſte 


Oc Odden Klang. 2 Q Kong Regner var en Fedring oc 

Wi hugge med Kaarde [rer en Chriftne Troe, derfor 
. alder hand Spaatteligen Striden 

Aff Suardene haarde en Suerdemeße eller Goͤdemeſſe. 


Der regnet Blod, 
De Hoge fick Fode, 


Oc Buerne Bogde R 
J Bardefiord: R Sfreege efter Mandeblod, ſom en 
De gifftige Pile Ore bøger effter Dand. 


Saa bart paa beed, 
Aff Panderne ilet 
Den Blodig Sued. 8 8 Blod aff Panderne. 
Wi hugge med Kaarde, 
Vor Skiolde fri vare, 

Det volte vor Konſt 
De Brynnier wi brodte, 
De Hielmer affſtotte 

Vden ald Gunſt: T Dyd holder ald Beſwer ickun 
Det var faa ven for Lyft. 
Som ſkionnen Jomfrove: 7 

At 


14. 


15. 


16. 


At legge i Seng 

Hoſſ fig at Soffue. 
Wi hugge med Kaarde, 
Saa Fienden erfarde 

Vor Vabneſtorm, v 
Huo ey vndflyde, 

Men oſſ vilde bide 

Bleff Liff forlorn: 
Det var ſom at Kyße 

En Ende vng 
Oc hende at Gryße 
Alt for ſin Mund. 

Wi hugge med Kaarde, 
Herthiofe ſig vaarde, 

Hand flyede med ſkam, 
Paa Orckensers Lande 
Regnholt forſande X 

Sit Hiærte Blod rand: 
Da greb ſtoer Qvide 
Den hoye Flock 
Thi Regnholt pleide 
At ſkaffe dem nok. 

Wi hugge med Kaarde 
Den ene tverts offuer 
Den anden Lae, 
Men Jirlands Herre. 
Torde ei vdffiære 1 

Sin Fiendis Bag: 

Kong Marſtans Krop 

Een Frokoſt bleff giort 

For faſtende Gorp. 2 
J Vedrefiord. 


V Geftig anfald i Krigen. 


X En aff Nong Regners Sonner. 


Naar de gamle w⸗Chriſtne Niemper 


offvervunde deris Fiender vdi Kris 
en, 8 de vare meget gramme paa, 
a voͤffaare de deris Nroppe vnder⸗ 
ligen udi Grnis Figurer, til vanere 
oc ffammelig Spectackel. Men Rons 
en aff Jirland haffde icke mod i 
ryſt til ſaadant, det er, hand var 
ingen god Xrigsmand. 


2 Gorp eller Corp er en Kaffn. 


Wi 


17. 


18. 


19. 


20. 


Wi hugge med Kaarde, 

Saa mangen Heldt vare 
Der lode ſit Liff 

J Odde⸗Tratte, 

Agner da traffte 
It Suard ſaa ſtiff: 

Hand haffde giort mangen 

God Krigsmand bang, 

Men nu giordis hannem 

Den Vey ſaa trang. 

Wi hugge med Kaarde, 

De Heldte faa haarde 
Nock brockede i, 

Oc Endils Vlffuer 

De leckere Smuler 
Opflugde fri: 

Naar Jomfru bær Vijn 

Ey liffliger er 

End den flacteri 

J Skioldungers færd. 

Wi hugge med Kaarde, 

Kong Harald Haarfaffre 
Hand falmed faſt, 

Hand pleide at gilli' 

Nu endtis paa Tilli' 
Hans Liff med haſt: 

Der bucked' Kong Orn 

Paa Jileſund, 

Med Baße oc Biorn 

Wi baaris kund'. 

Wi hugge med Kaarde. 

Saa Jernet hin haarde 
J ſtocker braſt, 


Odde⸗trœtte er Striiden, naar Odde⸗ 
ne paa Suerdene klinger pag huer 
andre, ligeſom nogle Partier Lar⸗ 
mer naar de Trættis oc Mundhug⸗ 


gis. 


Aff huilcken Skade hand døde dog 
icke, 0 var ſiden pag nogen 
Fort tid Konge i Engeland effter at 
Kong Regner hans Faders Død var 
Heffnet. 


Endils Olffue ere de grumme Fifſre 
vdi Jaffuet, Thi Endil er Feſfen⸗ 
den ſom de Latiner kalde Neptu⸗ 
nus. 


Skioldunger ere Danffemænd 
nœffnede effter Nong Skiold. 


Harald Konge i Norge Fallis 
Saarfafre aff fit gule oc faſte Saar. 


Tillie bemercker her Bølger. 


Baaris er at biddis, Slidis oc riff⸗ 
uis ſom Bierne, Ulffve oc andre 
grumme Diur. 


3 
Tre 


21. 


22. 


23. 


Tre Konger tillige 

De maatte off vige, 
Oc holde faſt: 

De vare faa faa 

Som qvade derved 

De Jirlender laa 

Som Sllactet Fa. 

Wi hugge med Kaarde, 

Skioldbidder wi baare 

Saa hoyt i Sky, 
Forgyldede Stage 
Paa Pantzerne ragde, 

J ſtycker gid de: 
Mand kunde vel kiende 
Om Hundrede Aar 
Den platz huor denne 
Skermytzel vaar. 

Wi hugge med Kaarde, 
Een Harniſt drager 

Er ſnarlig fey 
Om hand end mon være 
J Oddenes Wle 

Den Geffuiſt paa leeg: 
Hvo lober ſin Vey 
Hand ſparis ey leng', 
Reed mand fanger ey 
Jomfru i Sang. 

Wi hugge med Kaarde 

Saa ſkal mand det raade 
J Suardetrock, 

At Karl imod anden 

Oe Mand imod Munden 
Kand ftaa i Trop: 


h 


k 


h Skioldbidder ere breyder oc brede 
Aaarder, ſom kand bidde paa Sielm. 


i 895 ſom fral ſnart Dee ſiges at være 
ey. 


regn falder, faa Furieus faldis der 
an i Krigen: Derfore lignis hun ved 
en Ael eller Stobregn. 


k regn falder ſom en Ael eller Stob⸗ 


1 Suerdetrock er Strid og offentlig 
Feide, naar Suerdene voͤtreckis. 


Der 


24. 


25. 


26. 


Der i mon Huile 
Ret Adels Blod, 
Huo Jomfru vil Gillie 
Skal haffve Mod. 
Wi hugge med Kaarde. 
Dog Diiſer hin ſnare 
Här vunden Spil, 
Huort Skibnen vil trekke 
Wi effter maa ſtrecke 
Jeg tenckte ey til 
At Ella min Tarme 
Skuld' pine vd, 
Der jeg kunde farffue 
Hans Skib' i Blod. 
Wi hugge med Kaarde, 
Nu vil wi ey ſpare 
Aff Hiærnejfal 
Gaat Ol at Tulle, 
Oe Halſen' at ſtylle 
J Othins Sal: 
Det er min Slæde 
Foruden ald Tyſt, 
Der vil jeg Qvede 
Oe flyde min Torſt. 
Wi hugge med Kaarder, 
Ach viſte min Maugrer 
Min Ve oc Ovaal, 
De ſkulde vel blande 
Til Ella forſande 
Saa beeſk en Skaal: 
Thi hand lader Ormer 
Voſlide mit Liff, 


m Diiſer ere de Tre Gudinder ſom fi⸗ 


gis aff Poeterne at vdſpinde et Men⸗ 
niſkis Ciff, oc giere det langt eller 
kort, ligeſom de vil. 


Ella, Konge i Engeland, paa han⸗ 
nem Feidede Regner, fordi de Fran⸗ 
ner haffde forjaget Iffuer, Negners 
Son ſom var Konge i Engeland, oc 
fat denne Ella eller Selle til Longe i 
hans ſted. Zannem fordreff Regner 
oc indſatte Iffuer igien, men Ella 
lod hannem icke ſidde lenge. Der Fa⸗ 
deren vilde det atter heffne, bleff 
hand Fangen, vent i Fengſel, oc fick 
en gruelig Dod. Thi Ella lod opffie⸗ 
re hans Bryſt ſaa leffuendis ſom 
han var, oc kaſte Ogler oc Sugor⸗ 
me need i hannem, ſom frulde plage 
hans Zieœrte, fortære hans Leffver, 
ja Cungen oc det gandſte Indvold. 


Fordoms Kiemper troede at naar de 
ler Døden komme i Othins Hoff, 

ulle de haffue deris ute haller 
til Drickekar, ſom de i Striden haff⸗ 
de nederlagt. 


bed Maugrer forſtaar hand 
N 1185 fulde Seffne 
od. 


Mine 


29. 


Mine Sønner i Stormer 


Cc ypper Kiff. 


Wi hugge med Kaarde, 


Mit Liff nu gerade, 
Paa Helding ſtaar, 

De Sgler oc Orme 

Mit Hiærte beſtorme, 
Dog naar jeg faar 


Min Sonners Suord drucknet 


J Ell Blod, 
Den Sorrig er fludet 
Oc for mig Bod. 


. Wi hugge med Kaarde, 


J Slactninger ſtore 
Halffhundred' oe en, 
Jeg tenckte ret aldrig 
Jeg her ſtulle falle 
Oc legge mine Been 
Saa Vng jeg nam 
At farffue mit Suærd 
Oc nappe i Gram 
Om Land oc ar'. 
Het op 6 Rune, 
Nu lader jeg ſtunde 
Til Othins Gaard, 
Hand lader mig kalde 
Offu'r Kiemper alle 
At fætte til Bord: 
Huor der ffal fuællig 


Baad' Ol oe Miod, 


Mit Liff nu Qvallis, 
Jeg Leer dog ſodt. 


9 
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ENS E. 


Hands ynſt gid ocſaa for fig: Thi tre 
aff hans Sonner, Wen Iffuer, 
Sigferd oc Biorn tilbede Ella oben⸗ 
bare Krig og Feide, i huilcken de 
fangede hannem, lode opffiære 
hans Ryg vdi en Ørns Sigur, oc 
ftrøde Salt vdi Saaret, at hans pj⸗ 
ne ſkulde vorde dis ftøre oc wlide⸗ 
ligere. 


En oc Jalfftreſindstiffue Slactnin⸗ 
ger haffde Regner holdet offentli 

imod fine Siender, onder oben oc v 

flagne Sane. 


J Mandeblod. 


Rune er Diſen i fig ſelff. 


Jo flere hand haffde Slactet vdi 
Krigen, jo heyere fæde haabede 
hand at fag blant de andre Niem⸗ 
per vdi Othins Zoff. 


It friödfkt Siœrte der da kunde Lee. 
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